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: : IMPACT SANATATE 

IX. REZUMAT

Beneficiar: COMUNA MURGEŞTI C.!.F 3724490/16.03.1998 Sat Murgeşt( Comuna 
Murgeşti, Judeţul Buzău 

Obiectivul de investiţie: "ÎNFIINŢARE REŢEA DE CANALIZARE APĂ UZATĂ 
MENAJERÂ ŞI STAŢIE DE EPURARE ÎN COMUNA MURGEŞTI, JUDEŢUL BUZÂU'' situat în 
comuna Mw[Je)•ti, judeţul Buzău 

Amplasamentul studiat este situat în comuna Murgeşti, judeţul Buzău. 

Imobilul (terenuri şi/sau construcţiile aferente) este situat în intravilan şi 

extravilan, aparţinând domeniului public al comunei Murgeşti. 

Nu sunt instituite interdicţii temporare sau definitive de construire pe traseul 

r·eţelei de canalizare. 

r, olosinţ<1 actuală: neproductiv, drumuri. 

Uestinaţia stabilită prin planurile de urbanism şi amenajare a teritoriului 

aprobate: zonă pentru căi de comunicaţie, teren în extravilan. 

Beneficiarul propune înfiinţarea unei reţea de canalizare apă uzată menajeră şi 

staţ'ie de epurare în comuna Murgeşti, judeţul Buzău. 

1)111 Studiul topografic, s-a identificat· o suµrafaţă de 12107mp pe c;:1re se va

J1T1pl,1s;1 reţeau;i dP canalizan.' c1pă uzată menajeră şi staţie de epurare. Această suprafaţă 

estt• d..11,1 de drumurile de interes public pe care se va dispune reţeaua de canalizare si 

sunt reprezPntate de drumuri săteşti de interes local, 0S19, 0S17, 0S20, 0S21, 0S4, DSS, 

DS8 pnicum si de drumurile judeţene DJ220 si DJ203A. 

Accesul principal se realizează din drumul judeţean DJ 220 si DJ 203 A, care 

comunică cu drumurile săteşti expuse anterior. 

Se propun investiţii de realizare a infrastructurii de canalizare apa uzata menajera 

si staţie ele epurare, dup.1 cum urmează: 

Conform centralizatorului de mai jos, pe fiecare drum /stradă sunt t1·ecute 

lucrările cele mai importante precum si Coordonatele Stereo 70 pentru început/sfârşit 

reţea canillizare uzata menajera raportata la fiecare strada (DS, Dl) 
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Amplasament SE CF-20176-
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TOTAL 7692 3194 --, 

Indicatori urbanistici 

Suprafaţa ocupată dejlnitiv: 

lungime totală conductă gravitaţională PVC De250 mm* 1 rn lăţime= 7692 mp 

lungime reţea în presiune PEID(90-l 25) *0.6 111 lăţime= 191 b.4 mp 

lungime reţea gravita�ion;ilă r.:irnrdare PVC Df160 rnrn ,._ 0.7 rn lăţime= l 2(12.8 mp 

10 stc:1ţii de pompare �2.s m x2.S m =62.50 mp 

276 cămine de vizitare *1.2 m *1.2 m= 397.44 mp 

Suprafaţă amplasare staţie de epurare 31 m x 25 m= 775 mp 

Total suprafaţă ocupata definitiv =12106.14 mp 

Suprafa,ta ocupată temporar: 

Organizarea de şantier: 28 m x 36 m= 1008 mp 

Reţea <le canaJizare 

Conducte gravitaţionale de canalizare menajeră cu lungimea totală de 

7692 m, din tuburi PVC Dn 250 mm, SN8 

Sărăturile se vor realiza atât mecanic cu excavatorul, cât şi manual. 

Săpăturile cu excavatorul vor avea 60% din tra�ee, cu proiecţie de eua11 melai ic şi 

lăţime de 85 cm şi adâncime medie 3.5 rn, iar 30% di11 volume pe o lăţime de 75 cm, iar 

adâncime medie de 3.5 m. 

Săpătură rnanuală va fi ele 10% din volum. Lăţimea tranşeei va fi de 75 crn, 

aşternându-se mai întâi un strat de pozare de 10 cm din nisip 0.3-7 mm. 

Aceasta se va compacta, ulterior se va introduce conducta din PVC: SN8 cu p;mr-a 

din prorilul longituciinal. Peste ea se va aşterne un strat de nisip de lS cm care se va 
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compacta cu maiul de mână. Peste aceasta nisip de peste conductă se va aşterne şi 
compzicta material din excavaţie, fărâmiţat, apoi se aşterne folia de atenţionare. 

Se vor rcalizzi ·1 O bucăţi de subtraversare drum judeţean prin foraj orizontal 
dirijat, c11 protecţie cu ţeavă PEHD PN16 IJ=31S mm. 

Subtraversările de viroage/pârâuri se va realiza cu ajutorul pintenilor de beton la 
ambele capete şi de realizare a umpluturii de anrocamente din piatră de râu peste 
conducta de canalizare. 

Conducte de canalizare menajeră cu lungimea totală de 1804 m pentru 

racorduri consumatori, din tuburi PVC Dn 16G mm, SN4

Conductele de racordare la consumatori din PVC SN4 De160 mm se vor ataşa la 
colectoarele de PVC de 250 mm cu ajutorul racordurilor. La limita de proprietate se va

monta câte un cămin din plastic De400 şi adâncime maximă de 1.5 m. 

Conducta de refulare de la staţiile de pompare, în lungime de 3194 m, din 

PEID De 90- 125 mm 

/\ceastă conductă de r·efulare are supra-traversări de pârâuri şi voioage. Supra­
traversările se vor realiza cu proiecţie în protecţie de ţeavă PEHD Pn16 De315 mm. 
Supra-traversările de pârâu şi voioage se vor executa pe un eşafodaj de susţinere metalic 
auto-portant. 

Staţii de pompare apă uzată menajeră -10 bucăţi 

Staţiile de pompare apă uzat5 menajeră sunt alcătuite din că!llinul cu clernntare 
din PAFSIN, un grup de pornp,lt'c, tablou de automatizare care permite automc1tizare tip 
SCAD/\. Înaintea amplasării SPAU-rilor se vor amplasa cate un cămin decantor clin beton 
cu grătar şi depozit pentru reţinerea materiei grosiere. 

Din punct de vedere al Staţiilor de pompare acestea vor fi denumite astfel: SPAU2; 
SPAUS; SPAU6; SPAU7; SPAlJ8; SPAU9; SPAUlO; SPAU11; SPAU12; SPAl.113. 

În1JJrejmuire SPAU 
SPAlJ-rilc se vor împrejmui c11 plasă bordurată, împrejmuirea fiind un pătrat cu 

l.1tura de 2.50 m.
La colţuri se va realiza fundaţia izolată de 0.6 x 0.6 x 1 m în care se va introduce 

stâlpii din profil laminat de 40 x 40 x 2 mm. Împrejmuirea se va realiza din plasa 
burdurată cu înălţimea de 1500 şi lungimea de 2000 mm. 

Climin decantor din beton cu grătar şi depozit pentru retinerea materiei grosiere, 10 

hucâţi- Aceste c5mine se vor aşeza imediat înaintea staţiilor· de pompare SPAU şi au rolul 
de a decantd materialele grosiere şi a împiedica de a nu intra în bazinul staţiei, deoarece 
grupul de pompare nu este prevăzut cu tocător. Căminele se vor realiza din beton. 

Câmine de vizitare pentru canalizare, cămine de spălare, cămine de rupere de pantă, 

276 bucăţi- Aceste cămine sunt conform standardelor din beton. 
Cunline de racord 214 bucăţi- Aceste cămine din polietilenă cu diametrul de 400 

nirn vor tJ dispuse chiar lâng;i limita de proprietate, în ele deversând conductele de 
canalizare de la 11tilizatori. Ele au şi rolul de a putea curăţa întregul racord. 
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Cămine pe conductele de refulare 22 bucăţi- Aceste cămine sunt din polietilcnii, pr 
adâncime de până la 1.50 m. 

Staţie de epurare 

Pentru epurarea apelor uzate colectate se propune realizarea unei staţ"ii de 
epurare cu suport biologic în mişcare ASP-MBBR Qmax=lOO mc/zi staţie compactă 
modulară cu bazine acoperite. 

Schema de epurare adoptată urmăreşte în mod special reţinerea materiilor în 
suspensie, a prirticulelor flotante, eliminarea substc1nţclor organice biodcgri!clabilc 

(exprimate prin CBOS) şi eliminarea compuşilor pe baza de azot şi fosfor. 
Pentru aceasta, schema de epurare va fi realizată pe o linie tehnologică, pentru un 

debit maxim total de 100 mc/zi şi va cuprinde: 
- Grătar automat cu snec;
- Bazin monobloc compartirnentat în:

l. deznisipator/separator de griisimi;
2. bazin de reţineri grăsimi;
3. bazin tle reţineri nisip;
4. bazin de egalizare, omogenizare şi pompare apă uzată;
5. bazin de nămol.

- Modul biologic compact, containerizat şi termoizolat folosind tehnologia M 13I3R;
- Unitate de deshidratare nămol;
- O platformă pentru reziduuri;
- Un container de personal;
- Un container deshidratare nămol;
- Un container pentru grătarul automat.

Gura de vărsare în emisar şi amenajare albie
Se va amenaja gura de vărsare în emisarul natural pârâul Câlnău realizând taluzul

şi scurgerea controlatJ pe jghe.:ib de beton pJn5 în pârâu. Amenajarea albiei pJr;'.\11lui se 
va realiza pe o suprafaţă de SO m x 10 m= 500 mp şi va fi amenajat prin perepre cu un 
strat de beton armat cu plase sudate cu grosimea de 8 cm. 

Lucrări de terasamente în incinta staţiei de epurare 
Pentru a preveni inundaţia, ansamblul staţiei de epurare se va amplasa pe o 

platforma supraînălţată cu 1.50 m faţă de nivelul terenului neamenajat. Ace,1stă grosime 
este dată ele umµlutura din păm;'\nt de terasc1ment bun de fundare în grosime co111pactată 
de 80 cm, în taluz, 20 cm de balast compactat şi 15 cm amenajare platformă de beton la 
sistematizare pe verticală. 

Împrejmuire incintă staţie de epurare 
Împrejmuirea se va realiza din gard din plasă bordurată galvanizată pe st,1lpi 

metalici rectangulari de 40 x 40 x 3 mm. Fundaţiile vor fi de tip izolate de 40 x 40 x 80 cm 
dispuşi interax IJ 2 m şi legate printr-o grindă de soclu de 20 x 30 crn armată. Panouri)(' 
de gard vor fi de 2000 xl 500 mm. 

De asemeni se va realiza o poartă metalică de acces auto şi unJ pietonală. 
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Lucrări de amenajare drum de acces 

Drnmul de acces tehnologic face legătură dintre drumul judeţean DJ220 prin 
intermediul DS20 de incinta staţiei de epurare. În plan, drumul este în aliniament. 
Lungime;, drumului este de aproximativ 100 m, începe de la sfârşit DS20 şi se termină la 
intTarea pe poarta mare a incintei staţiei de epurare. Lăţimea părţii carosabile este de 5 
m, flancate pe ambele părţi de rigole de pământ triunghiulare executate cu autogrederul. 
În profil transversal, drumul tehnologic de exploatare se prezintă în acoperiş cu 2 pa11Le 
de 3% iar înclinarea taluzului şanţului către partea carosabilă este de 2:3. În profil 
longitudinal , pas1tl minim de proiectare este 25 m, viteza maximă proiectatc1 fiind 30 
lrn1/h. Structura rutieră a drumului este alcătuită din 20 cm de balast compactat, grad de 
con1pact,1re 95%, aşternut peste un strat de pământ de terasament bun de fundare de 20 
cm grnsirne,(eventual refuz de ciur) în stare compactata. Acest strat reprezintă stratul 
care înlocuieşte stratul de pământ vegetal de 20 cm existent. Traficul pe acest drum este 
unul extrem de redus, pe el circulând doar rnaşina de intervenţie la exploatare şi maşina 
de transportat nămolul ce rezultă în urma procesului de epurare. Şanţurile de pământ au 
li\! i111ca de 60 crn şi adâncimea de 30-40 cm. 

Vecinăt,1ţi 

Conform planului de amplasament şi documentaţiei depuse, staţia de epurare are 
următoarele vecinătăţi: 

- la Nord -teren agricol la limita amplasamentului;
- 1n Nord-Est- pârâul Câlnău la distanţa de cca 10 m faţă de limita amplasamentului;

anexe la distanţa de cca 50 rn faţă de limita amplasamentului şi cca 60 m faţă de
Sl•:A!J; locuinţe la uistanţa de cca 100 m, 120 m, 140 m faţă de limita
amplasamentului şi lOS m, cca 125 111, 145 m faţă de SEAlJ;

- la Est- pârâul Câlnă11 la distanţa de cca 10 m faţă de limitc1 amplasamentului; teren
împădurit;

- la Sud - pârâul Câlnău la distanţa de cca 10 m faţă de limita amplasamentului;
locuinţe la distanţa de cca 340 m, 430 m faţă de limita amplasamentului şi cca 350
m, 440 m faţă de SEAU;

- la Sud-Vest- anexă la distanţa de cca 60 m faţă de limita amplasamentului şi cca
80 m faţă de SEAU; locuinţe la distanţa de cca 95 m, 170 m, 220 m faţă de limita
amplasarnentului şi cca 115 m, 190 m, 240 m faţă de SEAU;

- la Vest-leren agricol la limita amplasamentului; locuinţe la distanţa de cca 110 m
150 rn faţă de limita amplasamentului şi cca 130 m, 170 m faţă de SEAU;

- la Nord-Vest- teren agricol la limita amplasamentului; locuinţe la distanţa de cca
200 m, 220 m, 340 m faţă de limita amplasamentului şi cca 220 m, 240 m, 360 m
f,1ţă de SEAU.
/\cces11l aut o ş1 pietonal pP amplasament se va realiza din D520 situat pe la turn

st1dică a ,irnplasamentului. 
Beneficiarul a obţinut acordul olograf al vecinului. 

Vecinătăţile Staţilor de pompare npe uzate din comuna Buzău 
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Pe drumul judeţean D/220: 

SPAU 13 - cu debit orar de cca 12,6 mc/oră- la distanţa de 15 m de locuinţă; 
SPAU 12 - cu debit orar de cca 12,6 mc/oră- la distanţa de 30 m de locuinţă; 
SPAU 1.0 - cu debit orat· de cca 16,2 mc/oră- la distanţa de 70 mele locuinţă; 
SPAU 6 - cu debit orar ele cca 12,6 mc/oră- la distanţa de 18 m de locuinţă; 
SPAU S - cu debit orar ele cca 12,6 mc/oră- la distanţc1 de 48 m de locuinţă; 
Sl'AU l - cu debit or,ff de cca 12,6 mc/oră- la distanţa de 60 rn de locui11�:i; 
Pe drumu/judeţean D/203A: 

SPAU 8 - cu debit orar de cca 12,6 mc/oră- la distanţa ele 35 rn de locuinţă; 
SPAU 9 - cu debit orar de cca 12,6 mc/oră- la distanţa de 50 m de locuinţă; 
Pe DS 21- Morogan: 

SPAU 11 - cu debit orar de cca 12,6 mc/oră- la distanţa de 22 m de locuinţă; 
Pe DS 4- Bercu: 

SPAU 7 - cu debit orar de cca 12,6 mc/oră- la distanţa ele 22 m de locuinţă. 

În condiţiile respectării integrale a proiectului şi a recomandărilo1· clin prezentul 
studiu, distanţele faţă de vecinătăţi pot fi considerate zonă de protecţie sanitară )i 
obiectivul poate funcţiona în locaţia propusă. 

Considerăm ca obiectivul de investiţie µoate avea un impact pozitiv din punct de 
vedere socio-economic şi administrativ în zonă, iar eventualul impact negativ asupra 
sănătăţii populaţiei poate fi evitat prin respectarea următoarelor condiţii. 

După finalizarea proiectului nu va exista impact negativ St:'mnificativ asupra 
solului sau subsolului. 

Impactul asupra factorilor de mediu determinanţi ai sănătăţii 

Studiul de evaluare a impactului asupra sănătăţii populaţiei a analizat impactul 
proiectului asupra factorilor de mediu care ar putea influenţa starea de sănătate ş1 
confortul populaţiei rezidente, măsurile propuse pentru minimalizarea efectelor 11eg�1tiw 
şi accentuarea efectelor pozitive ale realizării şi funcţionării obiectivului pr·ecum şi 
impactul asupra determinanţilor sănătăţii. 

Considerăm că activităţile care se vor desfăşura în cadrul acestui obiectiv nu 
creează premisele afectării negative a confortului şi stării de sănătate a popul<1ţiei din 
zonă. 

În perioada de construire pot fi afect;:iţi factorii ele mediu aer, sol, zgomot - cl,ff \';i fi 
pe termen scurt şi impactul poate fi minimizat prin aplicarea m.:isurilor previizute. 

În perioada de funcţionare, pot apărea acute de zgomot în momentul aprovizionării, 
sau datorită altor activităţi specifice, însă acestea se vor manifesta momentan, pe 
perioade scurte ele timp. 

Obiectivul de investiţie va avea impact: 
- pozitiv direct, asupra zonei studiate şi vecinătăţilor imediate datorită faptului că

arhitectura propusă este modernă iar lucrările de sistematizare verticală şi de amenajare 
vor îmbunătăţi starea şi în mod categoric imaginea actuală a terenului şi va oferi servicii 
necesare comunităţii; 
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a 1 care se v I executa lucrări de 
:2' :z � • =r i-r rn -

re n ă ritor de dii nuare a impactului 
pentru fiecare categorie de factor de mediu, se consideră că prognoza asupra calităţii 
vieţii se menţine în condiţiile anterioare, iar prin activitatea sa, condiţiile sociale ale 
comunităţii din localitate se vor îmbunătăţi. 

Î11 condi!iile 1·espectă1·ii i11tegrnle a proiectului, obiectivul poate avea L111 i111µact 
pozitiv d111 punct de vedere socio-economic în zonă, iar eventualul impact negativ asupra 
.:;;'.\nătăţii pop11bţici poate fi evitat prin respectarea următoarelor condiţii. 

Condiţii şi recomandări 

Pentru diminuarea impactului pe care activitatea desfăşurată în amplasamentul 
analizat o poate avea asupra populaţiei rezidente, sintetizăm, în continuare, câteva clin 
m;isurile esenţi�1le pe care titularul de activitate le va avea în vedere. 

La realizarea acestei investiţii se vor obţine avizele specificate în certificatul cte 
urbanism şi se vor respecta recomandările cuprinse în avizele / studiile de specialitate, 
prevederile legale şi normativele în vigoare. 

Activitatea de pe amplasament trebuie să se desfăşoare cu asigurarea şi 
implementarea tuturor măsurilor de reducere a impactului asupra fiecărui factor ele 
nwdiu, a�a cum au fost propuse în prezentul studiu. 

Se prnp11n diferite măsuri pentru minimizarea şi/sau evitarea potenţialelor 
impacturi asupra mediului. Măsurile generale de reducere includ conformarea cu 
reglementările naţionale şi europene şi respectarea prevederilor planurilor şi 
programelor locale, regionale şi naţionale, care au legătură cu acest proiect. 

Pentru dispersia poluan\ilor în atmosferă s-au luat în calcul două situaţii - Cazul 
general nu corespunde situaţiei reale - programul ia în calcul toate clasele de stabilitate 
cu vitezele curenţilor de aer aferente acestor clase ("worst case" - cele mai nefavorabile 
condipi") pentru a determina impactul maxim pe care îl poate avea o anumită su,·să de 
poluare. 

Situaţia cea mai probabilă este cea în care pentru dispersii s-a luat în calcul 
vitcz,1 medic a vântului din zonă în ultimul an. 

Estimările au fost efectuate, considerându-se valorile medii a emisiilor de COV, la 
capacitatea staţiei de epurare, de LOO mc/zi. Valorile medii calculate în zona celor mai 
apropiate locuinţe vor fi intre 0, 17-0,27 µg/mc. 

Pt�nlru SPAU valorile vor fi de max. 0.27 µg/mc (cu valori mai mari - ue 111c1x. 10,78 
pg/mc, doar in situaţii atmosferice defavorabile şi în imediata apropiere a staţiilor de 
pompare). 

Pentru COV nu avem stabilită o concentraţie maximă admisă, dar se observa că 
aceste valori suni mai mici decât CMA pentru aldehide (12 µg/mc), amoniac (100 �tg/mc), 
hidrogen sulfurat lj9-��M.,f.-:>-<1ţL.LU::J..LLţl:J..\�!...!!l1 �m�ci.'r-.-----.--..----.---.-�

Pentru rnit imizarea J) tenti, �d i dis 01 fo ·t I fac iv, 'e I eco ia 
... . 

' 

filtrelor de cărbun � pentru aer 11 elin in t din SP (r entr t SP U- cu· ist 
faţă de locuinţe). 
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• : IMPACT S;\N,\T:\TE

Măsuri de diminuare a impactului asupra calităţii aerului 

Gl O În perioada de construire � � 
Pentru asigurarea prevenirii poluării aerului în perioada de execuţie vor -�luate i 

X 
ni 

IC> 3 următoarele măsuri: 
E' fll 

transportul materialelor şi a pământului în exces/materialelor ele con frucţii; 
pulverulente, se va face cu autovehicule acoperite cu prelată; §. 
având în vedere că pe amplasament nu se va desfăşura procesul tehno! gic deg 
preparare a hetoanelor, impactul generat de pulberile de ciment nu v;-1 exisL1; * 
în perioadele secetoase, pentru a evita împrăştierea pulberilor în atmosfer se va "'

;:isigura stropirea periodică a materialelor depozitate temporar în cadrul org· niz rii 
de şantier, a drumurilor de acces şi tehnologice şi a fronturilor de lucru; � � 

1') o 

curătarea zilnică a căilor de acces aferente organizării de santier si punctelor c d�.1 ·r,t� � ' I 

0) � 

(îndepărtarea pământului şi a nisipului) pentru a preveni formarea praf1tlui; -.:. 

la realizarea lucrărilor for fi utilizate utilaje şi autovehicule performante care �,'e· �-"'-I 

respectarea legislaţiei în vigoare privind emisiile de noxe; pe perioada r a� iii:» 
lucrărilor se va asigura revizia tehnică a utilajelor şi autovehiculelor; � � '.:? 
se va asigura optimizarea traseelor de transport material, evitându-se pe cat.f-+L'......,..�� 
zonele rezidenţiale; 
realizarea etapizata a lucrărilor, limitarea duratei lucrărilor; 
realizarea investiţiilor propuse în conformitate cu prevederile proiectului; 
se va diminua la minim înălţimea de descărcare a materialelor care pot gener, e 1si1 
de particule; 
amplasarea deşeurilor rezultate (deşeuri rezultate din execuţii'! lucrărilor, f �-i 
menajere, pământ excavat, etc) în spaţii special amenajate şi preluarea perit dR:ă Î;!C'

către operatorul de salubritate în vederea valorifici'.irii/elimin5rii ulterioare; 
Surselor caracteristice activităţilor de pe amplasamentul lucrărilor propw,e--141-�� 

pot asocia concentraţii în emisie, fiind surse libere, deschise. 'li: 

Prin urmare, nu se impune realizarea unor instalaţii pentru reţinerea şi d si �a 
poluanţilor în atmosferă, cu excepţia celor cu care sunt dotate utilajele/ve 1icu �e 
utilizate în realizarea lucrărilor şi care se supun reglementărilor specifice. 

Impactul produs asupra mediului prin activităţile ele execuţie propuse va i re 111s 
'li: (X) 

deoarece perioada de construcţie este relativ scurtă, specificul activit�1ţi i nu im )l@ă $'.111 
impact asupra aerului, ecl1iparnentele şi utilajele utilizate vor fi perfo rNa 0e, 
corespunzătoare, iar măsurile prevăzute au ca scop reducerea şi eliminarea 
potenţial impact asupra calităţii aerului. 

În timpu/funcţionării 
operarea corespunzătoare a întregului sistem de canc1lizare, a staţ"iilor de plFI-R'H½..l-Ffl..l 
ape uzate şi a staţiei de epurare ape uzate; 

- supravegherea funcţionării staţiilor de pompare, a echipamentelor aferent
- verificarea periodică a etanşeităţii sistemului şi repararea oricăror clefe

decolmatarea imediată a sistemului de canalizare.
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Staţia de epurare ape uzate şi staţiile de pompare, prevăzute pe amplasamentul 
studiat, nu vor impacta olfactiv atmosfera şi nici zona locuită din apropiere, prin aplicarea 
111�\surilor de control (sistem de filtrare/neutralizare a mirosurilor la exhausta1·ea aerului 
din SPI-\U ,inctte l;:i ciist;:inţc mai mici de 50 m de locuinţe). 

SP vor respecta cerinţele Ordinului nr. 14/2023 pentru aprobarea 

reglementării tehnice "Normativ privind proiectarea, execuţia şi exploatarea 

sistemelor de alimentare cu apă şi canalizare ale localităţilor, indicativ NP 133-

2022, volumul II - Sisteme de canalizare" - Ministerul Dezvoltării, Lucrărilor 

Publice şi Administraţiei -
.{ 4. 7. Stafii de pompare ape uzate 

(3) Amplasamentul construcţiei staţiei de pompare ape uzate se realizează într-un

spoţiu special destinat, care să se încadreze în planurile urbanistice zonale şi generale luând 

în considerare disfuncţiunile create mediului, eventualele mirosuri, evacuarea 

reţinerilor pe grătare, nivelul de zgomot, dar şi consecinţele unei eventuale avarii în 

timpul ji111cţionării, după cu111 urmează: 

o. în rnnstmcţit' subterană sau supralerană, cu asigurarea unei distanţe mi11ime

de 50 m faţă ele clădirile de locuit şi cu amenajarea unei zone verzi în amplasamentul 

staţiei de pompare ape uzate; 

h. numai în construcţie subterană, acolo unde nu este posibilă respecturea

distanţei minime ele 50 m faţă de clădirile de locuit, de preferat în afara părţ'ii cnrosabile 

a drumului, adiacent proprietăţilor riverane; în situaţia în care sta,tiile de pompare ape 

uzau: se amplnscuzâ în partea carosabilă sau în trotuar, acestea vor avea obli_9atoriu 

prcvâzute măsuri structurale suplimentare, pentru preluarea corespunzătoare a 

încărcărilor provenite din trafic. 

Plan de ,qestionare a disconfort:ului olfactiv 

Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 195/2005 privind protecţia mediului, 
aprobată cu modificări şi completări prin Legea nr. 265/2006, cu modificările şi 
co111pletăril<' ulterioare, defineşte la punctul 491, planul de gestionare a disconfortului 
olfactiv ca fiind "planul de mi'isuri cuprinzând etapele care trebuie parcurse în intervctle 
de timp precizate, în scopul identificării, prevenirii şi reducerii disconfortului olfactiv 
care se realizează atât în cazul unor instalaţii/activităţi noi sau a instalaţiilor/activităţilor 
existente, cât şi în cazul unor modificări substanţiale ale instalaţiilor/activităţilor 
existente". 

În conformitate cu prevederile Legii nr. 123/2020 pentru modificarea şi 
completarea Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 195/2005 privind protecţia 
nl('c!iului. puhlicată în Monitorul Oficial al României, Partea 1, nr. 613 din 13 iulie 2020, 
Planul ele gestionare a disconfortului olfactiv se elaborează şi se pune în aplicare de către 
operatorii economici/titularii activităţilor care pot genera disconfort olfactiv. Operatorul 
economic/titularul activităţii trebuie să ia toate măsurile necesare pentru 1·educcrea 
emisiilor de miros astfel încât disconfortul olfactiv să nu afecteze sănătatea populaţiei şi 
mediul înconjurător. 
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• : IMPACT Si\N,\TATF.

Se recomandă ca la punerea în funcţiune a Staţiilor de pompare �i a Staţiei de 
epurare ape uzate, să se elaboreze şi să se pună în aplicare un Plan de gestio11an' c1 
disconfortului olfactiv. 

Mirosurile (ca reflectări subiective .1le unor stimuli odorizanţi) s1111t greu 

predictibile; simţul mirosului se manifestă selectiv, fiind puternic influenţat cultural. 
Dac.1 va fi necesar (în cazttl sesizărilor din partea populaţiei învecinate), pentru 
din1i11uarea mirosurilor s-ar putea aplica măsuri tehnice precum exhaustarea aernlui sa 
se fac5 printr-un sistem de filtrare/neutralizare a mirosurilor. 

În momentul apariţiei unor sesizări legate de neplăceri cauzate de mirosuri la 
nivelul receptorilor sensibili (locuitori), la solicitarea autorităţilor competente pentrn 
protecţia mediului, operatorul va respecta Planul de gestionare olfactiv, î11loc111it în 
conformitate cu prevederile Legii nr. 123/2020 pentru modificare,1 şi co111pletarer1 
Ordonanţei de Urgenta a Guvernului nr. J 9S/2005 privind protecţia mediului, a�tfel î11d1t 
să se evite orice reclamaţie cauzată de disconfortul olfilctiv. 

La solicitarea autorităţilor competente, se va determina concentraţia de miro� 
generat.1 de activităţile de pe amplasament, prin olfactometrie clin;11111c.1, .1stfel: 

P1111c:t de monitorizare Frecvenţă de Metoda de analizâ 

monitorizare 

La limita La solicitarcc1 autorităţilor SR EN 13725: 2008- Determinarea 
amplasamentului. pc de mediu - la apariţia concentraţiei de miros prin 
direcţia predomin,intă a sesizărilor ele disconfort olfactometrie dinamicc:i sau altă 
vântului. cauzat de miros la metod ii în conformit.ite cu Lege,1 

receptorii sensibili. 123/2020 
-

Prelevarea probelor se va realizc1 la limita c1mplasamentului, pe direcţia 
predominantă a vântului. Se vor evita măsurătorile în condiţii meteorologice extreme. 

În cazul în care determinările prin olfactometrie dinamică IJ limita 
amplasamentului, pe direcţia predominantă a vântului, vor indica prezenţa mirosului. 
operatorul va pune imediat în aplirnre măsurile di11 Planul de geslionn1-c ;i mirosurilor, 
până la dispariţia/eliminarea disconfortului generat de miros la nivelul receptorului 
sensibil (locuitori). 

Amplasarea, amenajarea, echiparea, funcţionarea obiectivului studiat se va face 
astfel încât sa fie evitate contaminarea, îmbolnăvirec1 sau accidentarea utilizatorilor 
(public şi personal angajat) sau a populaţiei rezidente în zona de inf1uenţă a obiecliv1ilui 
propus şi se va evita poluarea aerului. 

Evacuarea nămolului se va face cu evitarea degajărilor ele gaze şi mirosuri 
neplRcute. 

Se vor aplica filtre de cărbune pe gurile de exhaustare a aerului sau alte metode 
eficiente pentru reţinerea/ neutralizarea mirosurilor. Se impune ca SPAU (aflate sub 50 
m) să fie prevăzute cu sisteme de reţinere a mirosurilor (filtre de cărbune) care să fie
întreţinute corespunzător pentru a minimiza riscul disconfortului ol faci iv).

Ca măsură suplimentară de protecţie, dacfi se va considcro neces,11·, se' pol 
monitoriza atât emisiile, cât şi irnisiile în zonele locuite, după un plan de monitorizare 
stabilit de comun acord cu DSP/ APM Buzău prin analize de aer efectuate de un labon-1tor 
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Jcreditat, la limita cu cea mai apropiata locuinţă, in special în timpul verii. Depăşirea 
valorilor prevăzute în normele sanitare va conduce la aplicarea de măsuri tehnice, 

organizatorice şi/sau limitarea activităţii poluatoare. 

Măsuri de diminuare a impactului asupra apei 

Se vor respecta 1-fC 930/2005, Orc/inul nr. 15/2023 pentru uprohareo reglcmentârii 
tel1nicc "Normativ privind proiecta ren, execuţia şi exploatarea sistemelor de alimentare cu 
apd şi conolizllre ale locolitâţilor, indiclltiv NP 133-2022, volumul I - Sisteme de alimentC1re 
cu apă" şi Ordinul nr. 14/2023 pentru aprobarea reglementării tehnice "Normativ privind 
proiectarea, execuţia şi exploatarea sistemelor de alimentare cu apă şi wnalizare ale 
localităţilor� indicativ NP 133-2022, volumul II - Sisteme de canalizare" - Ministerul 
Dezvoltârii, Lucrărilor Publice şi Administraţiei. 

injaza de conslruire, în scopul reducerii sau chiar al eliminării riscurilor de poluare 
a apei, se impun următoarele măsuri: 

- apa necesară umectării drumurilor tehnologice, în caz de necesitate, va fi asigurată
prin aprovizionare cu cisterne de la o sursa autorizată, asigurarea acesteia intrând în 
sarcina contractorului; 

- se vor asigura materiale absorbante pentru intervenţie în cazul producerii unor
puluă1~i accidentale cu uleiuri sau produse petroliere; 

- SL' vor evita lucrările de excavare în condiţii meteorologice extreme (ploaie, vânt
puternic); 

- se va asigura întreţinerea corespunzătoare a utilajelor şi autovehiculelor pentru
transport materiale; 

- constructorul va aplica proceduri şi măsut'i de prevenire a poluărilor accidentale;
- se va amenaja un spaţiu speci;:il destinat colectării deşeurilor rezultate şi preluarea

ulterio;iră a acestora de către operatorul/operatorii de salubritate autorizaţi; 
- aprovizionarea cu materii prime şi materiale auxiliare se face astfel încât să nu se

creeze stocuri, care prin depreciere să ducă la formarea de deşeuri; 
- se vor executa lucrările în conformitate cu prevederile proiectului în perioadc:i de

t·imp alocată execuţiei; 
- nu se vor descărca ape uzate în apele de suprafaţă sau subterane.

/\11lrep1·enorul se va asigura că nu există scurgere de produse petroliere sau alte 
substanţe nocive în râuri sau alte cursuri de apă. Înaintea începerii oricăror lucrări care 
,:ir putea implic.-- scurgeri de produse petroliere, antreprenorul va consulta Proiectantul 
şi va lu;-i măsuri anti-poluare eficiente conform cerinţelor pentru a preveni scurgerea sau 
poluarea. 

În perioada de execuţie 
- transferul substanţelor/ produselor lichide/semilichide din recipiente de

depozitare la instalaţii/utilaje se face numai prin reţele de conducte adecvate clin punct 
de vede,·e al rezistenţei la coroziunea specifică, etanşeităţii şi a siguranţei în exploc:itare; 

- se asigură în stoc materiale absorbante sau de neutralizare a eventu;:llelor
scurge,·ilor accidentale. 
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lrnp;1ctul funcţionării utilajelor şi a mijloacelor de transport de pe ;1mplasc1mc11tul 
proiectului se exercită cu caracter temporar. Impactul, determinat de pierderile dr 
carburanţi şi ulei care pot apărea, este nesemnificativ, având în vedere că se recomandă 
utilizarea utilajelor şi mijloacelor de transport de ultimă generaţie. Impactul produs de 
deşeurile existente pe amplasament este de asemenea nesemnificativ respectându-se 
modul de gospodărire a deşeurilor. 

Duµ,1 finalizarea proiectului nu va exista impact negativ semnificativ asupra solului 
sau subsolului. 

Va fi monitorizată funcţionarea staţiilor de pompare, staţiei de epurare ape uzate şi 
se va interveni de urgenţă în cazul unor defecţiuni, pentru a se minimiza riscul datorat 
situaţiilor accidentale. 

Măsuri de diminuare a impactului asupra solului şi subsolului 

În vederea asigurării prevenirii poluării solului şi subsolului pe perioada execut5ri1 
lucr;.irilor vor fi luate următoarele măsuri: 

Pentru prevenirea poluării accidentale a solului şi subsolului, se vor utiliza doar 
mijloace de transport şi utilaje corespunzătoare normelor tehnice în don1eniu, .ist fel 
încât să se preîntâmpine deversările de motorină sau uleiuri de la motoarele acestora. 
Iar în ceea ce priveşte gestionarea deşeurilor menajere, acestea vor fi depozitate în 
europubele. 

Betonul se va pune în operă fiind transportat direct cu betoniera de la staţia de 
betoane. 

Monitorizarea continuă a stării terenurilor şi a fenomenelor fizico-geologice, ;iti'\t în 
perimetrul şantierului cât şi în zonele adiacente. 

Protecţia zonei, prin dimensionarea lucrărilor strict la nivelul stabilit prin proiectul 
cte execuţie. Dirijarea şi concentrarea activităţii în perimetrul vizat şi evitarea extinderii 
terenurilor degradate, prin respectarea metodei propuse. 

Se va evita pe cât posibil perturbarea regimului hidrogeologie din zonă şi ndicc1rea 
nivelului apei subterane, nerealizându-se lucrări care pot barn c;'"iile naturale de ieşire c1 
apei şi curgerea ei către emisarii naturali sau artificiali în funcţiune sau străpu11gen'c.1 
unor orizonturi impermeabile aflate deasupra pfmzei f'realice. 

Evitarea infiltrării în teren a apelor de suprafaţă se va realiza prin sistematizarea 
verticală şi în plan a teritoriului prin asigurarea colectării şi evacuării rapide ele pe 
întregul amplasament a apelor din precipitaţiilor. 

Pe perioada execuţiei lucrărilor, în vederea contracarării impactului negativ asupra 
solului cauzat de eventuale pierderi accidentale de combustibili provenite de l;i 
utilaje/mijloace de transport, vor exista în dotare materiale absorbante care să asigure 
o intervenţie rapidă şi eficientă în cazul apariţiei unei astfel de situaţii.

În faza de funcţionare 
Ca măsuri generale prevăzute în scopul protejării solului, se reconrnndă: 

- reziduurile rezultate din operaţiile de curăţare a obiectelor sistemului dr
canalizare vor fi colectate în dispozitive speci;:il destin.itr (recipic11Lr./p1ilwlc· c�tc), 
preluate si transportate de către o societc1te autorizata la cel mai apropiat depozit de 
deşeuri conform; 
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- în c;1z1il producer·ii de scurgeri accidentale provenite de la echipamentele si
utilajele folosite în operaţiile de întreţinere şi reparaţii se va asigura dotarea cu material 
dbsor·b;:rnt şi dotarea cu mijloace de intervenţie, iar solul contaminat va fi transportat de 
către o societate autorizată în vederea eliminării; 

- exploatarea corespunzătoare a staţiei de epurare existente;
- Se va <:'vita pe cât posibil perturbarea regimului hidrogeologie din zonă şi ridicarea

nivelului apei subterane, nerealizându-se lucrări care pot bara căile naturale de ieşire a 
apei şi curgerea ei către emisarii naturali sau artificiali în funcţiune sau străpungerea 
unor orizonturi impermeabile aflate deasupra pânzei freatice; 

- întreţinerea şi verificarea periodică a staţiilor de pompare şi a staţiei ele epurare
în vederea funcţionării corespunzătoare şi a descărcării efluentului conform NTPA 
001/200S; 

- î11 vt•clerea prevenirii poluărilor accidentale Operatorul va întocmi Planul de
prevc111re şr combatere a poluărilor accidentale. 

În c,zul constatării unei avarii la SPAIJ / SEAU, se vor lua următoarele măsuri: 
- se iau măsuri imediate pentru împiedicarea sau reducerea extinderii pagubelor;
- se determină, se înlătură cauzele care au condus la apariţia incidentului sau se

asigură o funcţionare alternativă; 
- se repară sau se înlocuieşte instalaţia, echipamentul, aparatul etc. deteriorat;
- St> restabileşte funcţionarea în condiţii normale sau cu parametrii reduşi, până la 

t<'rminarea lucrărilor necesare asigurării unei funcţionări normale. 
Toate directivele de operare, instrucţiunile de lucru şi de funcţionare, planurile ele 

alarmă, documentaţia producătorilor trebuie sa fie la dispoziţia personalului operativ şi 
trebuie sa fie urmată întocmai de către aceştia. Personalul operativ trebuie sa se 
familiarizeze cu toate planurile, în special cu diagramele ele proces şi cu planurile 
rnstalaţiilor, astfel încât sa aibă cunoştinţe practice privind traseele apei uzate sau a 
n?i111ol1rl11i. prrrn1n şi în ceec'l ce prive.5te adâncimea stăvilarelor, vanelor, vc1nelor de 
închidere, a întrerupătoarelor electrice, în caz ele avarii sau accidente. 

Managementul funcţional şi economic reprezintă baza unei operări în bune 
condiţii de productivitate. Lucrările operaţionale includ corespondenta dintre 
perfor111a11tele postului si operarea staţiilor de pompare/staţiei de epurare. 

În perioada de funcţionare a staţiilor, instalaţiile vor fi supravegheate şi 
î111 reţinute cu ajutorul unui personal pregătit în domeniul respectiv şi posedând 
cunoştinţe fundamentale ele igienă. 

Fiecărui angajat i se cere să se familiarizeze cu instrucţiunile şi cu celeblte 
regula111ente si sa le aplice in consPcinţa. Operatorul va alege, va evalua si va stablli 
competenta personalului în conformitate cu tipul şi scopul lucrării, prec11rn si in 
contom1itate cu importanta si dificultatea lucrărilor alocate. 

Amplasarea, amenajarea, echiparea, funcţionarea obiectivului studiat se va face 
a<;I fel încât sa fie evita le contaminarea, îmbolnăvirea sau accidentarea 
utilizatorilor(public şi personal angajat) sau a populaţiei rezidente în zona de innuenţ5 a 
ohic,ct ivului propus şi se v;i evira poluare;:1 factmilor de n1Pdiu (apă, c'ler, sol, subsol). 
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Măsuri propuse pentru diminuarea impactului produs de zgomot şi vibraţii 
În faza de construire 

- se va asigura, în perioada de construire sau în cazul efectuării operaţiilor de

întreţinere şi reparaţii, reducerea la minim a traficului utilajelor şi mijloacelor dP

transport în zonele locuite;
- optimizarea traseului utilajelor care transportă materiale, astfel încât s�i se evite'

pe cf1t posibil zonele locuite;
- folosirea unor utilaje şi autovehicule silenţioase cu niveluri reduse de zgomot;
- toate echipamentele mecanice vor respecta standardele referitoare la emisiile ele

zgomot în mediu, conform HG nr 1756/2006 privind emisiile de zgomot în mediu
produse de echipamentele destinate utilizării în exteriorul clădirilor;

- programul de lucru va fi diurn; se va asigura respectarea graficului de execuţie.

În faza ele operare activitatea clesfăşuraL{l nu conslituie sursil de poluare so11or.1. 
După darea în folosinţă a obiectivului, specificul lucrărilor prevăzute nu implică rnăsun 
de protecţie împotriva zgomotului, vibraţiilor şi radiaţiilor. Nu vor fi depăşite lirnitc de 
zgomot impuse de legislaţia în vigoare. 

Din descrierea tehnologică şi funcţională rezultă compatibilitatea cu reglementările 

de mediu naţionale precum şi cu standardele Uniunii Europene. 
În timpul desfăşurării activităţii de reparaţii şi întreţinere, nivelul de zgomot echivalent 
măsurat în condiţii legale, se va încadra în valorile limită legale cuprinse în SR 

10009/2017, fapt pentru care activităţile desfăşurate nu vor constitui surse de> poluare 
fonică zonală care să producă disconfort fizic şi/sau psihic. Nu va exista poluare prin 
vibraţii. 

În perioada de funcţionare, instalaţiile vor fi supravegheate şi întreţinute cu ajutorul 
unui personal pregătit în domeniul respectiv şi posedând cunoştinţe fundamentale ele 
igienă. 

Împotriva senzaţiei de disconfort a populaţiei prin producerea de rvc11tuale 
zgomote, vibraţii, mirosuri, pra( fum a investiţiei propuse, care pol af'ecLa populaţia 

învecinată obiectivului se vor asigura mijloacele adecvate de limitare a nocivitătilor, 
aslfel îndll sa se încadreze în normele din standardele in vigoare. 

Evacuarea nămolului se va face cu evitarea degajărilor de gaze şi mirosuri 
neplăcute. 

Ca măsură suplimentară de protecţie, dacă se va considera necesar, �e pot 
monitoriza atât emisiile, cât şi imisiile în zonele locuite, după un plan de mo11itorizc1re 
stabilit de comun acord cu DSP/ APM Buzău prin analize de aer efectuate de un laborator 
acreditat, la limita cu cea mai apropiată locuinţă, în special în timpul verii. Depăşire;:, 
valorilor prevăzute în normele sanitare va conduce la aplicarea de măsuri tehnice, 
organizatorice şi/sau limitarea activităţii poluatoare. 

Concluzii 
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Studiul de irnp;1ct asupra stării de săni'Hate a populaţiei a fost efectuat la solicitarea 
beneficiarului, conronn adresei DSP Buzău, conform Ord. MS 119/2014 cu modificările şi 
completările ulterioare. 

În documentaţie au fost prevăzute măsuri de protecţie privind reducerea 
impactului asupra mediului şi a sănătăţii populaţiei. Respectarea acestor măsuri şi a 
condiţiilor tehnice privind dotările, cât şi exploatarea în condiţii de si��uranţ·ă a 
instalaţiilor în sistem monitorizc1t vor condt1ce la diminuc1rea impactului asupr;:i rnediului 
şi sănătăţii populaţiei. 

Calitatea vieţii şi standardele de viaţă ale comunităţii locale nu vor fi afectate 
negativ de punerea în practică a proiectului, în condiţii normale de funcţionare. 

În condiţiile respectării integrale a proiectului şi a recomandărilor din prezentul 
studiu, distanţele faţă de vecinătăţi pot fi considerate zonă de protecţie sanit;:iră şi 
obiectivul poate funcţiona în locaţia propusă. 

il(•ncficiarul proiectului se v;:i ,1sigura ca toate operaţiile de pe amplasament să se 
realizeze în aşa fel încât emisiile şi mirosurile să nu determine deteriorarea calităţii 
c1crului, dincolo de limitele amplasamentului. 

Conform Ordinului 119 din 2014, modificat şi completat de Ord. MS nr. 125 7 /2023 
nivelul acustic echivalent continuu, măsurat în exteriorul locuinţei, la 1,5 m înălţime de 
sol, n11 ar trebui să depăşească 50-55 dB(A), ziua. şi 40-45dB (A), noaptea, mol iv pentrn 
care se vor lua măsuri în vederea menţinerii nivelurilor de zgomot aferente activităţilor 
obiectivului, sub limita maximă admisă. 

Funcţi un('a obiectivului studiat, nu are impact semnificativ asupra solului şi apelor 
subterane, în condiţiile respectării tehnologiilor de pe amplasament, conform 
reglementărilor tehnice în vigoare, respectiv a adoptării măsurilor tehnice şi 
operaţionale stabilite, pentru exploatarea funcţiunii propuse a se realiza pe 
amplas<1menl. 

Prin funcţionarea acestui proiect, cu respectarea măsurilor de diminuare a 
i111p�1ctul11i pentru fiecare categorie de factor de mediu, se consideră că prognoza asupra 
calităţii vieţii se menţine în condiţiile anterioare, iar prin activitatea sa, condipile sociale 
;-de co1rnmit.ciţii din localitate se vor îmbunătăţi, atât prin forţa de muncă solicitat.ci, prin 
calitatea forţei de muncă cât şi a condiţiilor de muncă. 

Împotriva senzaţiei de disconfort a populaţiei prin producerea de eventuale 
zgomote, vibraţii, mirosuri, praf, fum a investiţiei propuse, care afectează liniştea publică 
sa11 loc.itarii adiacenţi obiectivului se vor asigura mijloacele adecvate de limitare a 
nocivităţii or, astfel încât sa se încadreze în normele din standardele în vigoare. 

Pc termen lung efectele negative sunt considerate nesemnificative, dar realizarea 
obiectivului va avea efecte cert pozitive prin îmbunătăţirea condiţiilor de viaţă pentru 
populaţie, asigurarea accesului la serviciile de bază, asigurarea condiţiilor sanitare şi 
1g1e111ce corespunzătoare pentru creşterea gradului de confort şi de sănătate a 
locuitorilor, pentru o protecţie mai bună a mediului şi pentru creşterea atractivităţii 
localită\ii pentru investitorii de capital. 

Coroborând concluziile anterioare, considerăm că, în condiţiile respectării 
proiectului şi a recomand�1rilor din avizele/ studiile de specialitate, activităţile care se 
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vor desfăşur a în cadrul acestui obiectiv de investiţie nu vor afecta negativ starea de 

sănăLaLe c1 populaţiei din zonă. 

Considerăm ca obiectivul ele investiţie: "ÎNFllNŢARE REŢEA DE CANA UZARE APĂ 
UZA 1i1 MENAJERĂ ŞI STAŢIE DE EPURARE ÎN COMUNA MURGEŞTI, JUDEŢUL BUZĂU" 
situat În comuna Murgeşti, judeţul Buzău, poate avea un impact pozitiv din punct de 

vedere socio-economic şi administrativ în zonă, iar eventualul impact negativ asupra 

sănătăţii populaţiei poate fi evitat prin respectarea condiţiilor enumerate. 

Accsr rloc11m,•r1l e;rc pro,,ncrnteo Sl IMl'AC1 .\ANII l'tl'/'l: S/1I .. 

Elabora tor, 

Dr. Chirilă Ioan 

Medic Primar Igienă 
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